ABREVIERI ŞI SIGLE*

Acad., acad. = academician(ul), academicieni(i); Academica = Academica. Revistă de ştiinţă, cultură şi artă editată de Academia Română. Publicaţie lunară, fondată în 1990 de acad. Mihai Drăgănescu. Director: acad. Eugen Simion, Bucureşti, 1, 1990, [12, nr. 1–2, 2001]; AFTNB = Academia Forţelor Terestre „Nicolae Bălcescu“; AM = Alma Mater, Sibiu [editură]; ALL, All = ALL, All, Bucureşti [editură] v. şi EALL, EAll; ALLE, AllE = All Educational S. A., Bucureşti [editură]; Amarcord = Amarcord, Timişoara [editură] v. şi EAmarcord; an. = anexă, anexa, anexe(le); AR = Academia Română; art. = articol(ul), articole(le); ASE = Academia de Studii Economice, Bucureşti; AUA v. nr. 14; AUB-LLR v. nr. 10; AUB-LLS v. nr. 11; AUG v. nr. 13; aug. = august; Augusta = Augusta, Timişoara [editură] v. şi EAugusta; aut. = autor(i), autorul(ui), autorii, autorilor; AUT-SŞF v. nr. 12.


BAR = Biblioteca Academiei Române, Bucureşti; BCP = Biblioteca Centrală Pedagogică „I. C. Petrescu“, Bucureşti; BCUB = Biblioteca Centrală Universitară, Bucureşti; bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le); BNR = Biblioteca Naţională a României, Bucureşti; biogr. = biografie, biografia, biografii(le); BPh-SN v. nr. 17; BRL = Bibliografia românească de lingvistică; BulŞt-LM-Baia Mare v. nr. 15.


cap. = capitol(ul), capitole(le); CCŞ = Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-Napoca [editură]; CÎDD = Centrul de Învăţământ Deschis la Distanţă; CÎEDD = Centrul de Învăţământ Economic Deschis la Distanţă; CLC = Catedra de limbi clasice; CLG = Catedra de limbi germanice; CLGCA = Catedra de limbi germanice şi comunicare de afaceri; CLLE = Catedra de limba şi literatura engleză; CLLR = Catedra de limba şi literatura română; CLM = Catedra de limbi moderne; CLRm = Catedra de limbi romanice; CLS = Catedra de limbi străine; CLSA = Catedra de limbi străine aplicate; CnLS = Centrul de limbi străine; com. = comunicare(a), comunicări(le); comunicat(ă), comunicaţi, comunicate; cons. = consemnat(ă), consemnaţi, consemnate; ConvLit = Convorbiri literare. Revistă fondată de Societatea „Junimea“ din Iaşi la 1 martie 1867. Editor: Uniunea Scriitorilor din România. Serie nouă. Redactor-şef: Cassian Maria Spiridon, 1, 1867 [135, nr. 12, 2001]; coord. = coordonator(ul), coordonatori(i); cop. = copertă, coperta, coperte(le); CR = Cartea Românească, Bucureşti [editură]; Cronica = Cronica. Revistă de cultură. Serie nouă [pe ultima pag.: redactor-şef: Valeriu Stancu], Iaşi, 1, 1966 [36, nr. 12, 2001]; CUBFB = Colegiul Universitar de Birotică „Fortuna“ Bucureşti; cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le).


Dacia = Dacia, Cluj-Napoca [editură] v. şi EDacia; desf. = desfăşurat(ă), defăşuraţi, desfăşurate; dec. = decembrie; deutsch. Zus. = deutscher Zusammenfassung; Dilema = Dilema. Săptămânal de tranziţie. Director: Andrei Pleşu. Editor: Fundaţia Culturală Română, Bucureşti, 1, 1993 [9, nr. …, 2001; inc.]; DLit = Dacia literară. Fondată în 1840 de Mihail Kogălniceanu. Serie nouă, Iaşi, 1, 1990 [12, nr. 4 (43), 2001]; dr.= doctor în ştiinţe; drd. = doctorand.


EAdan = Editura Adan, Piatra-Neamţ; EATF = Editura Academiei Forţelor Terestre, Sibiu; EAÎSM = Editura Academiei de Înalte Studii Militare, Bucureşti; EALL, EAll = Editura All, Bucureşti v. şi ALL, All; EAmarcord = Editura Amarcord, Timişoara; EAmphora = Editura Amphora, Timişoara; EAna 2000 = Editura Ana 2000, Bucureşti; EAN-DA = Editura AN-DA, Bucureşti; EAR = Editura Academiei Române, Bucureşti; EArdealul = Editura Ardealul, Târgu-Mureş; EArefeană = Editura Arefeană, Bucureşti; EAriadna ‘98 = Editura Ariadna ’98, Bucureşti; EASE = Editura Academiei de Studii Economice, Bucureşti; EAugusta = Editura Augusta, Timişoara v. şi Augusta; ECorvin = Editura Corvin, Deva; ECR = Editura Cartea Românească, Bucureşti; ECV = Editura Curtea Veche, Bucureşti; Ed., ed. = ediţie, ediţia, ediţii(le); editor(i); EDacia = Editura Dacia, Cluj-Napoca v. şi Dacia; EDJ = Editura Fundaţiei Universitare „Dunărea de Jos“, Galaţi; EDoina = Editura Doina, Bucureşti; EDosoftei = Editura Dosoftei, Iaşi; EDP = Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti; EEminescu = Editura Eminescu, Bucureşti; EEnc = Editura Enciclopedică, Bucureşti; EEP = Editura Ex Ponto, Constanţa; EExcelsior = Editura Excelsior, Timişoara; EFA = Editura Floare Albastră, Bucureşti; EFCADP = Editura Fundaţiei Culturale Aromâne „Dimândarea Părintească“; EFCR = Editura Fundaţiei Culturale Române, Bucureşti; EFRM = Editura Fundaţiei „România de Mâine“, Bucureşti; EFUPT = Editura Fundaţiei „Universitatea pentru 


* Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la publicaţii periodice sau seriale; cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor termeni bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de învăţământ superior, ştiinţifice, culturale etc. 


Parantezele drepte la publicaţiile periodice şi seriale indică ultimele numere fişate; indicaţia „inc.“ de la sfârşitul acestor paranteze arată goluri (mari) în colecţia din anul respectiv, consultată la BCUB, BNR, BAR, BCP sau la alte biblioteci.
Toţi“, Slatina; EGT = Editura „Grigore Tăbăcaru“, Bacău; EIC = Editura Ion Cristoiu, Bucureşti; EIE = Editura Institutul European, Iaşi; EJL = Editura Jurnalul Literar, [f.l.]; EMacarie = Editura „Macarie“, Târgovişte; EMI = Editura Ministerului de Interne, Bucureşti; EMinerva = Editura Minerva, Bucureşti; EMirton = Editura Mirton, Timişoara v. şi Mirton; engl.= englez(ă), engleza, englezi, engleze; englezesc(ul), englezeşti; Engl. Ab. = English Abstract; Engl. Summ. = English Summary; ENiculescu = Editura Niculescu, Bucureşti v. şi Niculescu; ENS = Editura Napoca Star, Cluj-Napoca; EParalela 45 = Editura Paralela 45, Piteşti v. şi Paralela 45; ESitech = Editura Sitech, Craiova; ES-TO v. nr. 1184; ET = Editura Tehnică, Bucureşti; ETimpul = Editura Timpul, Iaşi; EUB = Editura Universităţii Bucureşti; EUD = Editura Universal Dalsi, Bucureşti v. şi UD; EUE = Editura Univers Enciclopedic, Bucureşti v. şi UE; EUI = Editura Universităţii „Al. I. Cuza“ din Iaşi; EULBS = Editura Universităţii „Lucian Blaga“ din Sibiu; EUO = Editura Universităţii din Oradea; EUP = Editura Universităţii din Piteşti; EUPM = Editura Universităţii „Petru Maior“, Târgu-Mureş; EUS = Editura Universităţii din Suceava v. şi EUŞM; EUŞM = Editura Universităţii „Ştefan cel Mare“ din Suceava v. şi EUS; EUTr = Editura Universităţii „Transilvania“, Braşov; EUVT = Editura Universităţii de Vest, Timişoara; EVenus = Editura Venus, Bucureşti; EVF = Editura Victor Frunză, Bucureşti; EVictor = Editura Victor, Bucureşti; EV&IInt = Editura V&I Integral.


f. = foaie, foaia, foi(le); f.a. = fără an; facs. = facsimil(ul), facsimile(le); Familia = Familia. Revistă de cultură. Fondator: Iosif Vulcan, 1865. Redactor-şef: Ioan Moldovan, Oradea. Seria a V-a, 1, 1964 [37, nr. 12, 2001]; fasc.= fasciculă, fascicula, fascicule(le); FDR = Facultatea de Drept; f.e. = fără editură; febr. = februarie; FIF = Facultatea de Istorie şi Filologie; fig. = figură, figura, figuri(le); FL = Facultatea de Litere; f.l. = fără loc; FLFI = Facultatea de Litere, Filosofie şi Istorie; FLI = Facultatea de Litere şi Istorie; FLLS = Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine; FLŞ = Facultatea de Litere şi Ştiinţe; FMV = Facultatea de Medicină Veterinară; fnp = fără numărul de pagini; fot. = fotografie, fotografia, fotografii(le); fr.= francez(ă), francezul, franceza; franţuzesc(ul), franţuzească; FREI = Facultatea de Relaţii Economice Internaţionale; FŞ = Facultatea de Ştiinţe; FUAMS = Fundaţia Universitară „Alma Mater“, Sibiu.


germ. = german(ă), germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), glosare(le); gr.= grec, greacă, grecesc(ul).


h. = hartă, harta, hărţi(le); HE = Humanitas Educational, Bucureşti, [editură].


ian. = ianuarie; IE = Institutul European, Iaşi [editură]; IFD = Institutul de Fonetică şi Dialectologie „Al. Rosetti“, Bucureşti; ILB = Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan“, Bucureşti; inc. = incomplet; ind. = indice(le), indici(i); int. = interviu(l), interviuri(le); it. = italian(ul), italiană, italieni, italiene; iul. = iulie; iun. = iunie.


lat. = latin(ă), latina, latini, latine; latinesc, latinească, latineşti; LL v. nr. 20; LLR = v. nr. 19; LP-ID v. nr. 29; LR v. nr. 18; Luceafărul = Luceafărul. Săptămânal de literatură. Serie nouă. Laurenţiu Ulici (director), Marius Tupan (redactor-şef), Bucureşti, 1, 1990 [nr. 45-46, 2001]; lucr. = lucrare(a), lucrări(le)..

magh. = maghiar(ă), maghiarul; mart. = martie; mat. = materie, materii; material(e); Mayon = Mayon, Bucureşti [editură]; MEN = Ministerul Educaţiei Naţionale; MEŞ-RM = Ministerul Educaţiei şi Ştiinţei din Republica Moldova; MilP = Milena Press, Bucureşti [editură]; Mirton = Mirton, Bucureşti [editură] v. şi EMirton; MÎ = Ministerul Învăţământului; MP = Meteora Press, Bucureşti [editură]; multigr. = multigrafiat(ă), multigrafiate.


n.= noiembrie; nenum. = nenumerotat(ă), nenumerotaţi, nenumerotate; Niculescu = Niculescu, Bucureşti [editură] v. şi ENiculescu; nr. = număr(ul), numere(le).


oct. = octombrie; Odeon = Odeon, Bucureşti [editură]; Omagiu Alexandru Andriescu v. nr. 33, Omagiu Emanuel Vasiliu v. nr. 31; Omagiu Eugen Tănase v. nr. 30; Omagiu Flora Şuteu v. nr. 32; Omagiu G. Mihăilă v. nr. 36; Omagiu Nicolae Felecan v. nr. 37; Omagiu Theodor Hristea v. nr. 35; Omagiu Traian Cantemir v. nr. 34; org. = organizat(ă), organizaţi, organizate; organizator(ul), organizatori(i); orig. = original(ă), originali, originale; Orizont = Orizont. Revistă a Uniunii Scriitorilor din România. Editată în colaborare cu Centrul pentru Dialog Multicultural „Orizont“. Serie nouă, Timişoara, 1, 1989 [13, nr. 11, 2001; inc.].

p. = pagină, pagina, pagini(le); Paralela 45 = Paralela 45, Bucureşti [editură] v. şi EParalela 45; plş. = planşă, planşa, planşe(le); PRA = Proceedings of Academy. Series C, vol. 1, nr. 2–3, 2001, Bucureşti, EAR; prof. = profesor(ul); PUC = Presa Universitară Clujeană, Cluj-Napoca [editură].


r.c.e. = reclamă la cărţile editurii; rec. = recenzie, recenzia recenziile; rel. = reluare(a), reluări(le); reluat(ă), reluaţi, reluate; rés. fr. = résumé en français; rez. rom. = rezumat în română; riass. it. = riassunto in italiano; RLit = România literară. Apare săptămânal sub egida Uniunii Scriitorilor. Editor: Fundaţia „România literară“. Director general Nicolae Manolescu, Bucureşti, 1, 1968 [34, nr. 51/52, 2001]; rom. = român(ă), români, române; românesc(ul) românească, româneşti; româneşte; RomP = România Press, Bucureşti [editură]; RRCRP = Revista română de comunicare şi relaţii publice. S.N.S.P.A. Facultatea de Comunicare şi Relaţii Publice „David Ogilvy“. Academia Română. Institutul de Sociologie, Laboratorul de Media, Comunicare şi Cultură. Universitatea Bucureşti. Facultatea de Jurnalism şi Ştiinţele Comunicării, nr. 1, 1999 [nr. 2–3, 2000]; RRL v. nr. 21; rubr. = rubrică, rubrica, rubrici(le).


Saeculum = Saeculum I. O., Bucureşti [editură]; sch. = schemă, schema, scheme(le); SCL v. nr. 24; SCO v. nr. 895; sept. = septembrie; ses.= sesiune(a), sesiuni(le); simp. = simpozion(ul), simpozioane(le); SLLM v. nr. 22; SNSPA = Şcoala Naţională de Studii Politice şi Administrative; sp. = spaniol(ă), spaniolul, spaniola, spanioli, spaniole; s.t.c. = sub titlul comun; StA v. nr. 23; Steaua = Steaua. Literatură. Artă. Cultură. [pe cop. I]. Revistă lunară editată de Uniunea Scriitorilor din România şi Redacţia Publicaţiilor pentru Străinătate. Redactor-şef: Adrian Popescu [pe cop. a II-a], Cluj-Napoca, 1, 1950 [52, nr. 12, 2001]; StSl v. nr. 11; supl. = supliment.


şt. = ştiinţific(ă), ştiinţifici, ştiinţifice.


tab. = tabel(ul), tabele(le); TR = Transylvanian Review. Romanian Cultural Foundation. Center for Transylvanian Studies, Cluj-Napoca, 1, 1992 [10, nr. 4, 2001]; trad. = traducere(a), traduceri(le); tradus(ă), traduse, traduşi; TribÎnv = Tribuna învăţământului. Săptămânal de informaţie opinie şi cultură pedagogică, Bucureşti, 1, 1990 [52, nr. 622–623, 2001]; TUB = Tipografia Universităţii din Bucureşti; TUVT = Tipografia Universităţii de Vest din Timişoara.


UAIC = Universitatea „Al. I. Cuza“, Iaşi; UB = Universitatea Bucureşti; UBc = Universitatea din Bacău; UCB = Universitatea „Constantin Brâncoveanu“, Piteşti; UCr = Universitatea din Craiova; UD = Universal Dalsi, Bucureşti [editură] v. şi EUD; UDJ = Universitatea „Dunărea de Jos“ din Galaţi; UE = Univers Enciclopedic, Bucureşti [editură] v. şi EUE; ULBS = Universitatea „Lucian Blaga“, Sibiu; UNBM = Universitatea de Nord Baia Mare; UnC = Universul cărţii.Revistă lunară a Ministerului Culturii, Bucureşti, 1, 1991 [11, nr. 11–12, 2001]; univ. = universitar(ă), universitari, universitare; UOC = Universitatea „Ovidius“ din Constanţa; UPetr = Universitatea din Petroşani; UŞAMV = Universitatea de Ştiinţe Agronomice şi Medicină Veterinară Bucureşti; UŞM = Universitatea „Ştefan cel Mare“, Suceava; UTB = Universitatea Transilvania, Braşov; UVT = Universitatea de Vest din Timişoara.


v. = vezi; Vatra = Vatra. Revistă lunară de cultură editată de Uniunea Scriitorilor şi Consiliul Judeţean Mureş. Directori fondatori: Ioan Slavici, I. L. Caragiale, George Coşbuc. Director de onoare: Mircea Zaciu. Redactor-şef: Cornel Moraru. Serie nouă, Târgu-Mureş, 1, 1971 [29, nr. 12, 2001]; vers. = versiune(a), versiuni(le); VGUP = „Vasile Goldiş“ University Press; Vol., vol. = volum(ul), volume(le).


YM = YM. Revistă editată de „Yacht Clubul Român“. Director: Valerie Timofei. Redactor-şef: Constantin Novac [nr. 10, 2001].
